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VITA AZ ÜJÍTÓ MŰVÉSZETRŐL 
VÁLASZ DR. MITROVICS GYULA EGY. TANÁR ÜRNAK 

Sohasem mertem volna az írógép elé ülni, hogy 
megjegyzéseket fűzzek az „Esztétikai Füzetek" 
első számához, ha nem azt olvastam volna ki Mit-
rovics tanár úr cikkéből, hogy segítségül hívja a 
művészeket az esztétikai problémák megoldására 
Ezt a félelmet nem a mondaniva,lóim bizonytalan-
sága szüli, hanem annak a tudományos dialekti-
kának hiánya, amely az esztétikusok írásait álta-
lában jellemzi. Így előre is bocsánatot kell kér-
nem, de ennek az írásnak semmiféle tudományos 
karaktere nem lesz. Sőt nem is akarom, hogy le-
gyen! Ezzel nem azért kérkedem, hogy leplezzem 
vele műveltségem hiányosságait, de kerülni aka-
rom a tudományos írásokra oly gyakran jellemző 
eredményt, hogy az olvasó így kiáltson fel: Tyhü, 

de okos ember lehet az írója, kár hogy nem értem, 
mit mond! A cél ugyebár nem ez. Ezért próbálom 
minden tudományos terminológia kikapcsolásá-
val a mondanivalóimat úgy megfogalmazni, 
hogy az minden kultúrember előtt teljesen vilá-
gos és érthető legyen. 
Kezdem azon, hogy örömmel üdvözlöm Mitrovics 
és Horváth professzor urakat, amikor hitelt ér-
demlő meggyőződéssel í r ják, hogy a modern mű-
vészek problémáját nem lehet a kommunista jel-
zővel levenni a napirendről. Továbbá, amint Mit-
rovics tanár ú r í r ja , hogy nem az a feladata az 
esztétikának, hogy a művészettől bizonyos irá-
nyok követését vagy mellőzését erőszakolja ki. Ez 
a tudományos objektivitás (mily komikus, hogy 
az ellenkezője is elképzelhető és létezik) az a talaj , 
melyből a modern művészetek helyes értékelésé-
nek — művész, tudós és társadalom által egyfor-

mán áhított — virága kinőhet. Sajnos, azt kell 
mondanom, kinőhet és nem mondhatom, hogy ki 
fog nőni, mert a dolog nem olyan egyszerű, mint 
mindnyájan szeretnők. Mitrovics tanár úrnak ós 
vele igen széles körzetben az intellektuális társa 
dalomnak elvitathatatlan vágya, a modern művé-
szetek célkitűzéseit és azok logikáját felderíteni. 
Az a rengeteg írás, melyet e célnak az elérésére 
bizonyára igen sokan és első sorban a professzor 
úr elolvastak, nem hozta meg a várt eredményt 
Legelső sorban ennek a meddőségnek az okait 
kell megkeresnünk, minthogy a megértetés vá-
gya, mintahogyan Mitrovics tanár úr ezt helye-
sen állítja, a művészetben meg kell, hogy legyen, 
a megértés vágya pedig úgy az esztétikusokban, 

Foto Seidiior 

mint a közönség intellektuális rétegében annál 
sürgetőbben van meg, minél inkább tisztázódik, 
hogy az ügyet kézlegyintéssel elintézni nem lehet. 
Tudjuk, hogy a meg nem értett művészi produk 
tum lelki konfliktust támaszt alkotó és szemlélő 
között. Ezt a konfliktust a szemlélő egyoldalúan 
és mindig a maga javára dönti el. Ezen egyolda-
lúságtól Mitrovics professzor úr sem ment, ami-
dőn egyes alkotásokat értelmetlen dadogásnak bé-
lyegez. Feltételezem, hogy az egyes művészeti stí-
lusok legkiválóbb reprezentánsaira érti ezt, tehát 
mondjuk Picasso, Severini stb.-re. Mert hogy 
minden művészeti stílusnak vannak sar la tánja i 
azt bizonyítani természetesen felesleges. Feltéte-
lezem tehát, hogy a tanár úr a kubizmust a maga 
egészében értelmetlen dadogásnak minősíti. S 
hogy erre jogcíme legyen, hivatkozik arra, hogy 
a természetutánzás, mely a klasszikus művésze-

Rudnay Gyula: A szabadban 
T»más Henrik úr «yüjteményéből 
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lek remekműveihez vezetett oly hanyatlásnak in-
dult, hogy ..neves és tanult kritikusok köszöntik 
a művészetek egyes újabb irányait azzal a sokat-
mondó üdvözléssel, hogy íme eljött az ideje a ter-
mészettől való felszabadulásnak (?!)" Itt tehát a 
professzor úr egy problémával áll szemben, 
amelyre megoldást nem találván, értelmetlen da-
dogásnak minősíti azt, amit a művészek csinál-
nak. Miért? Mert a bázis, amelyen a professzor 
úr értékítéleteit kimondja a természetutánzás a 
képzőművészetben. A tanár úr elismeri, hogy a 
természet utánzásánál egyéb feladatai is lehetnek 
a képzőművészetnek. Kérdem, vájjon bizonyít-
ható-e, hogy a természetutánzás a képzőművésze-
tek alapfeltétele? 
Ahogy a modern orvostudomány bizonyos beteg-
ségek leküzdésére a szervezetet „áthangolja", úgy 
kell magát mindenkinek lelkileg áthangolnia (ha 
már nem így született) a modern művészetek meg-
értésére, hogy bizonyos „örök érvényű" alapigazsá-
gokat revideálhasson. Ilyen mindjárt a természet-
utánzás megmásíthatatlan követelménye a képző-
művészetben. Legyen szabad felhoznom a plaszti-
kónokat, ahol életnagyságú viaszfigurák valódi 
ruhába öltöztetve a természetutánzás követelmé-
nyeit a lehető legjobban közelítik meg. anélkül, 
hogy bárkinek is eszébe jutna ezeket a szobrász-
művészet remekeinek minősíteni. Mi következik 
ebből? Az, hogy a természetutánzás a képzőmű-
vészeteknek eszköze lehet, de oélja sohasem! Eb-
ben leli magyarázatát az, amit a professzor úr 
érthetetlennek talál, hogy egyes neves és tanult 
kritikusok a természettől való felszabadulást üd-
vözlik. Minden művészi korban, amikor a termé-
szetutánzás öncéllá válik, kezdődik egy folyamata 
a lényeg keresésének, amelynek segítségével épen 
a legtehetségesebb művészek igyekeznek a művé-
szeteket ebből a kátyúból kirángatni. A mult 

század 8ü-as éveinek üres formalizmusa ós min-
den természetutánzó tökéletességének dacára el-
képesztő sivársága kényszeríti a művészeket egy 
formanyelv keresésére, mely a tiszta művészi cé-
lok kifejezésére alkalmas. Hogy ez ma nem egy 
könnyen található meg — az oly sokféle okra ve 
zethető vissza, hogy könyveket kellene megírni 
ahhoz, hogy erre világosságot derítsünk. Nem is 
eídoin ezzel az írással ezt elérni. Osak a modern 
művészetek célkitűzésének logikájára szeretnék 
rámutatni, mert hisz a tanár úr ezt vitatja el, 
amikor értelmetlen dadogásnak minősíti a mo-
dern alkotásokat. 
Ott tartottunk, hogy a plasztikon figurái súlyosan 
dokumentálják a természetutánzás minél nagyobb 
hűségére való törekvésének meddőségét. Fölme-
rül már most a kérdés, ha egy bizonyos termé-
szetutánzáson túl a produkció művészietlenné vá-
lik, hol van a határ, ameddig a művész köteles a 
természetet utánozni ahhoz, hogy amit pro-
dukál igényt tarthasson a művészet elnevezésére. 
Nem képzelhető-e az, hogy színeknek, formáknak, 
téralkotó erejével lehessen oly vizuális élményt 
rögzíteni, amely a nézőben is élménnyé fokozód-
hatik, ha megvan a szenzibilitása erre. De még 
ha ennek a lehetőségét tagadnék is, még akkor is 
el kell logadnunk oktató eszköznek azt, hogy az 
ilyen elvont célkitűzések, lassanként ráeszmélte-
lik a szemlélőt, hogy a képzőművészetnek más 
feladata van, minthogy a néző az agyában elrak-
tározott tudati képek helyességét kontrolálja a 
vásznon. Arra kérem tehát a tanár urat, hogyha 
a „dadogáshoz" ragaszkodik is, az „értelmetlent" 
legyen szíves és vonja vissza. 
A dadogás ellen magam sem tiltakozom, mert el 
sem képzelhető, hogy a problénní.k rögtön világo-
san és kristálytisztán alakuljanak ki. Innen van 
az, hogy abban a tanár úrnak megint igaza van 

Foto Sóidiicr Rudnay Gyula: Bibliai jelenet 
Dr. Szélién Dozsft úr (tyfijloniínyúböl 
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Rudnay Gyula: Harangszó. (Aquarell) 

hogy egyes művészi irányok leélik a maguk tisza-
virág életét, hogy örökre feledésbe merüljenek, 
de nem nyomtalanul. 
Rendkívül komplikált megállapítani, hogy a mű-
vészetben milyen benyomásoknak van átformáló 
ereje, ós mikor, kire ós miért hat buzdítólag vala-
mely látszólag elfelejtett művészi i rány (Gréco 
művészete nélkül az expresszionizmus talán meg 
sem születik vagy egészen más formában jelent-
kezik, pedig közte jó párszáz esztendő telik el.) 
Ezek azonban mind messzire vezető és alapos 
megbeszélést igénylő problémák, amelyek itt le 
nem tárgyalhatók. Ugyanígy nincs mód arra, 
hogy itt megvitassuk a tanár úr elmefuttatásá-
nak mindazon részletét, melyben nyílt vagy bur-
kolt támadás foglaltatik a modern művészeti irá-
nyok ellen. Egyetlen pontot ragadtam ki a ter-
mószetutánzást. amellyel kapcsolatban szeretném a 
tanár urat meggyőzni arról, hogy mindaddig. 

ainig célnak lá t ja a képzőművészetek természet-
utánzását, ki van zárva még a lehetősége is 
annak, hogy azon művészi irányokat, melyeknél 
a természetutánzás erősen háttérbe szorul, ő és a 
vele hasonló gondolkodásúak másnak, mint értel-
metlen dadogásnak lássák. 
Az elmondottak dacára nagy örömmel üdvözlöm 
a tanár úr kezdeményezését, amellyel megbeszélé-
sekre invitálja a művészeket, mert az ilyen meg-
beszélések föltétlenül tisztáznak fogalmakat s ha 
egyéb eredményt nem is érünk el vele, de leg-
alább annyit, hogy a modern művészetek célkitű-
zésének cs logikájának tisztasága kiderül, akkor 
már rendkívül célravezető munkát végeztünk. 
Nagy érdeklődéssel nézhetnek a művészek e tár-
gyalások elé. 

Orbán Dezső 
festőművész. 

MEGJEGYZÉSEK ORBÁN DEZSŐ FESTŐMŰVÉSZ ÚR FEJTEGETÉSEIHEZ 

Válaszomnak ezt a címet is adhatnám: „Értsük 
meg egymást". Mert ha szavainkat intencionájt 
tartalmuk szerint értelmezzük kölcsönösen, na-
gyon kevés eltérés marad közöttünk. 
Távolról sem tartom a természet utánzását és a 
lermészethűséget a képzőművészetek fő céljának. 
Ezt már akkor tudtam és hirdettem, — ezelőtt 
éppen negyven évvel, — mikor doktorrá avatá-
somhoz a hivatalos jogcímet kerestem. Mivel az 
esztétikumban kell lenni valaminek, ami közös, a 
termószetutánzásra alkalmas és arra nem alkal-
mas művészetekben, ilyen elsőrangú tényező a 

természetutánzás már csak ezért sem lehet; ám-
bár Arisloteles a művészetek forrását az ember 
utánzó haj lamában és az utánzásban való gyö-
nyörködésben találja. Aristoteles ebben körülbe-
lül a görögség közfelfogását fejezte ki. Már pe-
dig a görögök is értettek valamit a művészethez. 
Én a művészet lényegét mégis másoikban kere-
sem. 1916-ban „Az esztétika alapvető elvei" cím-
mel megjelent népszerű kis könyvem a művészet 
lényegét a „kifejezés"-ben lát ja. (38. s köv. II.) 
Ugyanott (főleg a 46. s köv. II.) utalok a művé-
szetnek ar ra a hivatására, hogy a valóságot az 
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ember sajátos szemlélési módjaihoz idomítsa át. 
Ennek a felfogásomnak még határozottabban 
adok kifejezést „A szép a világszemlélet tükré-
ben" c. alatt a Debreceni Szemlében (1932. 174. s 
köv. II.), de még inkább „A neveléstudomány 
alapvonalaidban (1933), ahol a bölcseleti alap-
vetést tartalmazó első résznek külön fejezetében 
szólok a művészetek pedagógiai jelentőségéről. 
Itt ezeket írom: . „ . . a szemléletünk tárgyául szol-
gáló valóság nem követi szükségképen... a mi 
szempontjainkat; azért a művészet épen ezek eze-
rint az emberi szempontok szerint alakít, csopor-
tosít, kiemel és ellentétbe állít", azért „az ember 
legteljesebben művészetében tükröződik. (36. 1. 1.) 
. . . Szellemiségünk és öntudatunk táplálja ben-
nünk a vágyat, hogy fölibe kerüljünk a környe-

értés egészítsék ki egymást. A művészet mégis 
rendszerint előtte jár korának. Ez a klasszicitás-
sal együtt járó erény, vagy hiba, mert ha nem 
hozna új, még szokatlan értékeket, alkotása nem 
ütné meg a klasszicitás mértékét. 
Művészi irányok helyességének azonban mégis 
esak kell valami kritériumának lenni. Mi legyen 
az? Az egyik főtényező, a művész maga már nyi-
latkozik akkor, mikor művét megalkotja. A má-
sik faktor — nem lehet más választás — a kö-
zönség. melynek többé kevésbé illetékes tolmácsa 
a kritika. A művész azzal, hogy művét közszem-
lére teszi ki, közönségének felajánlja, kétségte-
len vallomástétellel lép be ebbe az esztétikai kö-
zösségbe és a közönség illetékességét elfogadja. 
Ez a közönség, a ma közönsége ós kritikusa, ter-
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Rudnay Gyula; Pásztorflu 
T a m á s Henr ik úr g y ű j t e m é n y i b ő l 

zetnek. . . leküzdhetetlen az a vágy, hogy — ha 
máskép nem lehet — legalább saját üdülésünkre 
teremtsünk egy olyan világot, amelynek a for-
mái igazodnak a mi szemléletünkhöz és a mi 
megismerési formáinkhoz.. . Ez a művészet vi-
lága". (35. 1.)... 
Egy dologról azonban nem lehet megfeledkez-
nünk. Művészet nem fejlődhetik ki légüres tér-
ben. Mint halnak a víz, művészeteknek terrénuma 
az emberiségnek kultúrközössége, melyet ebben 
a vonatkozásban esztétikai közösségnek nevezhe-
tünk. Ezért olyan találó Reviczky Gyula meg-
jegyzése: nagy hal csak nagy vízben élhet. A mű-
vészetben ember szól az emberhez. Ebben az érte-
lemben művész és közönség együtt teremtenek. A 
művészt közönségétől fokozott érzékenysége és 
kifejező készsége különbözteti meg, de . . . nem 
választhatja el. A művészi érték határozmánya 
tehát, hogy esztétikai kifejezés ós esztétikai meg-

mészetesen sokszor téved. Ezt azonban korrigálja 
az idő, meri a közönség halhatatlan, vagy leg-
alább is addig él, amíg az a kultúrküzösség, 
melynek művész és közönség egyaránt tagjai. 
Dehát annak mi a kritériuma, hogy helyes-e a 
közönség és a kritika ítélete? Épen itt vam a bök-
kenő, mert szellemi értéktermelésnél nem lehet 
afféle preciziós mérleget felállítani, mint pl. ké-
miai kísérleteknél. Valami azonban mégis lehet-
séges. 
A pszichológia tudományos exaktsúggal megálla-
pítja. hogy a képzeleti tevékenység sem függet-
len a tapasztalati élményektől: még a képzelet is 
külvilág nyújtotta, s érzékléseink tárgyait alkotó 
képzetek anyagából s anyagával dolgozik. A mű-
vészi alkotás tehát itt sem szakíthatja ki magát 
abból a közösségből, amelynek egyik alapja a 
tapasztalás és érzékelés közössége, mint ahogy az 
ember általában sem szakíthatja ki magát földi 



életének a vonzási köréből; és ha megkísérli Luci-
ferrel, utána zúg a Föld Szellemének szava: 
..Nem oly könnyű országomból kitörni!" 
Ennek megkísérlése olyan volna, mintha valaki 
a saját árnyékát akarná átugorni. Ezen a pon-
ton mit sem használ az „áthangolás", egészen 
újjá, egészen mássá kellene teremteni az embert; 
ez pedig nem áll embernek, még a művészetnek 
sem hatalmában. De miért is? A művészet az em-
bernek szól. az embert tükrözi . . . még a tájkép-
ben is! Miért kelljen magára más tárgyat, más 
igazságokat, más formákat és más közönséget 
erőszakolnia, mint ami természettől fogva adva 
van? Ám tessék megkísérelni! A siker a helyes-
ség bizonyítéka, de türelemmel be kell várni az 
idők próbá já t . . . 

híres külföldi képviselőiről ezúttal nem nyilatko-
zom, bár hangsúlyoznom kell, hogy a tehetség-
nek, bármily irány szolgálatában áll. hódolat jár. 
Már csak világnézetemből kifolyólag is tisztelem 
a- tekintélyeket. Azonban alapvető kérdések mély-
reható tárgyalásánál mégis gyümölcsözőbbnek 
tartom tekintélyi érveknél a lényeg vizsgálatát. 
Őszintén szólva azonban azért is tartózkodónak 
kell lennem, mert attól félek, a túloldal sem fo-. 
gadná el az én tekintélyeimet. Azért legjobb, ha 
— kölcsönös tiszteletből — őket mindkét részről 
kivonjuk a vitából. 
Egyáltalában mindent el kell követnünk, ha 
őszintén törekszünk a vitás kérdések komoly tisz-
tázására, hogy a. tárgyilagos megvitatás elől 
minden akadályt elhárítsunk. Ezt tartottam én is 

Foto Seidner 

Rudnay Gyula: Kútágas 
A Céhbeliek jubileumi aranyérmének nyertese 

Arra kérek mindenkit, sine ira et studio méltóz-
tassék a művészeti kérdések tisztázására és nép-
szerűsítésére irányuó törekvéseimet mérlegelni, 
Nagyon kérem, azt az „értelmetlen" jelzőt is tes-
sék megbocsátani. Az „esztétikai megértés", 
aíhogy én szoktam mondogatni, tudat alatt, vagy 
tudat fölött, nélkülözhetetlen előzménye minden 
esztétikai élvezetnek. És ha már egyszer valami 
„dadogás", akkor már baj van a megértés körül, 
inert nem vagyunk egészen mentesek az értelmet-
lenségtől. És még egyet: a hiba nemcsak a közön-
ség körül lehet valamely „a limine" visszautasí-
tás vagy meg nein értés esetében. Hiszen elvégre 
az értetlenül állók között vannak máskülönben 
egészen értelmes, sőt magas intelligenciájú egyé-
nek is. Lehetnek talán még művészek is, kik egész 
életüket művészi látásuk begyakorlására szen-
telték. 
Elnézést kérek azért is, hogy bizonyos irányok 

szem előtt, midőn cikkemben a kérdésekre rámu-
tattam, anélkül, hogy állást foglaltam volna. Ezt 
már csak azért sem akadhattam, mert célom a 
kérdések nyitva hagyásával azok megvitatása és 
előkészítése. Alapelveim határozottsága mellett 
én magam is állandóan ellenőrzés és felülvizsgá-
lat alatt tartom nézeteimet. Utalásaim sem jelent-
hettek tehát semmiképen „burkolt" támadást. 
Miért takarnám el azt, amit mondani akarok, mi-
kor a cél épen az aktuális kérdések tisztázása? 
Nem; csak rá akartam mutatni kérdésekre és 
azok vitás voltára, hogy kölcsönös becsüléssel és 
jóhiszeműséggel tisztázzuk azokat. De legyen sza-
bad még azt is kiemelnem, hogy szeretném ezek 
őszinte megvitatásával közelebb hozni a művé-
szetet és a közönséget. Ezért kértem a Fészek-
klubot is, hogy adjon hajlékot előadásaink szá-
mára. 

Mitrovics Gyula. 
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Falusi utca 
Rudnay Gyula festményei 
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Folo Seldner 



MAGYAR MESTEREK 
R U D N A Y GYULA 

Vannak rajongói, akik az élő magyar művészet 
legnagyobbjának őt t a r t j ák . Vannak osztá-
lyozni szerető értékelők, akik a pára t lanul álló 
tájkópfestőt becsülik benne és ismét mások mint 
a legérdekesebb figurális művészre esküsznek 
Rudnay Gyula zseni jére. Mi, akik nem vagyunk 
baráta i az összeméricskélő osztályozásnak, azt 
á l lapí t juk meg, hogy helye egészen különálló a 
magyar pikturában, művészete eredetien 
egyéni, ú j u ta t és ú j hangot jelent, tehát helye 
a magyar művészek legelsősorában van. 
Ezt az előkelő poziciót nemcsak tehetsége tejle-
sen egyéni íze biztosítja Rudnay Gyulának, 

szervesen, a lélekből, annak adottságaiból szár-
mazik a nagy kontrasztok art isztikuma. Talán 
nincs próbáratevőbb feladata a festői szín-
hatásnak, mint a világos- és sötétszínek közvet-
len egymásra hatásából származó színlátás. 
Ehhez a módszerhez ilyen s t ruk tu rá jú lélek is 
kell. Olyan lélek, amelyiknek feszültsége a nagy 
végletek, sötét és világos kontrasztok kisüléséből 
származik. A sötét-világos színkontrasztok 
szükségszerűségének magyaráza tá t Munkácsy-
nál megtalá l juk az ő zsenijének drámai beállí-
tottságában, Paál Lászlónál a szenvedélyesen 
kirobbanó lélek balladás pátosza magyarázza. És 

Rudnay Gyula: Este (Aquarell) 

de művészetének tengerszinthez hasonló rno-
numentálissága, költőiségének mérőónt nem 
ismerő mélysége, int iut ív zsenijének sajátos 
technikában való testetöltése is. 
Hogy egy Rudnay-képet — azt mondhatnók — 
behúnyt szemmel fel lehet ismerni, annak két 
oka van: egyik a képalkotás technikájából, a 
festmény testéből, a másik az alkotás belső prin-
cípiumából, lelkiségéből adódik. 
A Rudnay-képeknek speciális színskálájuk van. 
A sötét- és világítószínek kontrasz t ja épp any-
nyi ra jellemző Rudnayra , mint Munkácsyra 
vagy Paá l Lászlóra. Csoda, hogy emellett a két 
világraszóló magyar zseni világos-sötét szín-
felrakása mellett ő még egy harmadik variáció-
já t is meg tudta találni ós egyéni módon fölépí-
teni ennek a hálás, de rendkívül kényes szín-
látásnak. Nem is t u d j a ezt más, csak akinél 

mindkét mester lelkiéletének t ragikus össze-
ütközései magyarázóan i l lusztrál ják azt az 
összefüggést, ami lélek és alkotás miként je kö 
zött fönnáll. Rudnay Gyula is a t ragigus zsenik 
családjába tartozik. Színeinek és tónusainak, 
különösen figurális képen megfigyelhető világos-
sötét keverése egy magasfeszültségű lélek elek-
tromos kisülései. Ezek a színek ahogyan egymás 
mellett érvényesítik t ragikus efrejiiket, ezek a 
tónusok ahogyan felfokozzák a színek drámai 
hatását , ezek nem kitalálható művészi játékok, 
ezek nem megálmodható művészi szenvelgések, 
ezek a lélek t ragikus ellentéteinek szinte fény-
képszerűén hű megjelenései a vásznon. Nem egy 
véletlen szerencséje a művésznek, hogy rátalál t 
a mondanivalói számára leghatásosabbnak bizo-
nyul t formára, nem egy szerencsés pillanat adta 
ráhibázás, amely a legplasztikusabb kifejezési 
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eszköznek bizonyul, hanem az alkotó lélek te-
remtő munká jának a természetéből, jellegzetes-
ségéből következő, szinte magától adódott mani-
fesztálása a lényegnek formává. így lesz a ki-
fejezés eszköze elválaszthatatlanul maga a kife-
jezés és ezen a résen át pil lantva a művész lel-
kébe, megilletődötten lá that juk a lélek alkotó 
erőinek azt az összeütközését, melyek az alkotás 
fá jdalmát , a va júdás szenvedését jelentik a 
művész számára. I íudnay Gyula nem a könnyen 
alkotó szerencsések közé tartozik, mert az ő 
képei a lélek viharának kitöréseiből származ-
nak és a megpihenni vágyó lélek megváltását 
csak az alkotásban megnyilvánuló kiélés hoz-
h a t j a meg. , 
Míg Rudnay művészetében így élvezzük a kép 
testet öltött lelkét, láttuk, hogyan alakul át a 

Foto Seidner 

lélek mozgása tiszta ar t iszt ikummá a szín 
iormaalkotó megnyilatkozásában, addig világos 
képeiben, különösen akvarel jeiben — ezt a mű-
f a j t legújabban műveli — ennek a folyamatnak 
épp az ellenkezőjét észlelhetjük. Az artisztiku-
mot szinte r iadtan és eltökélten kerüli el a mű-
vész. Az ő témái, tájképeinek motívumai éppen 
nem festőiek. Nem a festői témát keresi, hanem 
a természetnek legegyszerűbb képei azok, me-
lyek mozgásba hozzák, megihletik Rudnay 
lelkét ós felébresztik benne a művészet leg-
lényegét, azt a szonettesen lágy lírát, azt a 
melegen áradó költészetet, ami Rudnay táj-
képeiből sugárzóan terjed felénk. Két lomb 
mögött egy templom tornya, egy fa elágazása, 
egy domblánc hullámos vonala, a tavasz levegő-
jének párás atmoszférája, a csend, a harangszó, 
a természetnek muzsikává finomult megjele-
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nósei, ezek azok a motivumok, melyek Rudnay 
fan táz iá já t verselésre tud ják ihletni. Épp ezért 
a Rudnay-képek ebben az értelemben nem is 
festőiek. Hiányzik belőlük a festőiség nagy ki-
tárulása, hatásossága, a festői megoldásokra 
bíztató és sarkaló nagy motivumok. A Rudnay 
képein nem íestőiség, hanem líra és muzsika 
van. Egy ellágyulóan gyengéd lélek csodálato-
san finom felolvadásai ezek a szonett-képek, 
melyek bármekkora tudással készüljenek is, ra j -
tuk nem a festői felkészültséget bámuljuk, ha-
nem a lélek érzésben fogant dal lamát élvezzük. 
Míg figurálisai javarésze és sötét tájképei a 
lélek viharzó ellentétjeiből fogant íestőiségek, 
szinte sűrí tet t artisztikumok, addig tájképeinek 
túlnyomó része, különösen pedig bűbájos akva-
relljei — melyekkel először lép nyilvánosság elé 

a Képzőművészet hasábjain — a zenévé fino-
mult költészet, mely nem a festőiség jegyében 
született, hanem lelkének testetlen, festéktelen 
szellemiségét érezzük bennük. 
Festő és költő így egyesül Rudnay Gyulában. 
És ez a szerencsés gazdagsága az ő művészi 
egyéniségének, teszi azt, hogy művészetének épp 
úgy van férfias, mint nőies psychéje. Ez a ket-
tősség teszi, hogy a műólvezőknek nagy táborá-
hoz tud szólni, minden exkluzív finomsága elle-
nére is. Az ő művészete összemossa a lélek réte-
geinek határa i t . Minden lélek megtalál ja Rud-
nay Gyula művészetében az ősforrást, a művé-
szetnek azt az ősi szent egységét, melyben még 
osztatlanul egy volt a vers muzsikája, a zene 
költészete és a tánc ütemes festőisége. 

Gy. N. 



Rudnay Gyula: Tanulmány 
Dr. Szcben Dozsó úr cyűjteniényéből 

VEIT STOSS (143?—1533.) 
Élete a legszomorúbb regény. A homályból 
lassan bontakozik ki előttünk a zseniális mű-
vész, akit ma már némelyek a f a fa ragás 
Michelangelojának is mondanak. Művei nem 
vi lágí t ják meg az embert, bár minél jobban 
megismerjük munkásságát , annál jobban cso-
dál juk és annál mélyebben érezzük szenve-
déseit, 
A középkori hit materiálizálódott a gótikus 
templomban, amelynek misztikus ezüstös bel-
sejében a ragyogó szines ablak alat t az 
anyagba öntött ima az oltár. És a gótikus 
Isten-esdéssé dermedt ol tárnak legnagyobb 
mestere Vitus szobrász. 1933-ban, halá lának 
400-ik évfordulóján Nürnberg és Krakó ver-
senyre kelt egymással, hogy egy-egy kiállítás-
sal ünnepeljék, magasztal ják, mint nemzetük 
nagyságát . A lengyel és német műtörténészek 
évtizedes v i t á j á t ez a nagy hozsánna nem tisz-
tázta. 
A lengyelek amikor magukénak mondják, főleg 
a r r a támaszkodnak, hogy még Stoss életében 
történt egyik feljegyzés róla „von Crakau 
birdig"; vagyis mint krakói illetőségűről szólt. 
Míg egy másik, XVII- ik századból való feljegy-
zés németnek mondja. A lengyelek egyik fő-
érve az is, hogy 1476-ban egy Stoss nevü férfi, 
kinek Borbála nevü a neje (Stoss felesége Bor-
bála volt), Nürnbergben illetőséget kér. 

Mi magyarok sem mehetünk el a Stoss-kórdés 
mellett szótlanul. Lepszy lengyel archeológus 
az első, aki jóideje először veti fel azt a gon-
dolatot, hogy va jon Veit Stoss nem magyar 
származású-e? Divald Kornél az elejtett szót fel-
fogva, sokszor viszatért e r re a kérdésre és Vitus 
mester álma címmel még regényt is í r t róla. 
Leliet, hogy Vitus mester úgy került Német-
országba, mint ahogy Dürer apja, aki a ma-
gyarországi Aj tós községből indult vándorút ra . 
Magyarországon Stoósz nevű városka van és 
Stosz nevű hegyet is ismerünk Besztercebánya 
mellett. Érdekes az is, hogy a művész gyerme-
kei jórészt Magyarországon telepszenek le. 
Fiairól, Jánosról tudjuk, hogy Segesvárott, 
i f j ú Vid Brasóban, Márton, a harmadik Er-
délyben ólt és András, a legidősebb egy jóidéig 
a budai karmeli ták rendházában volt és csak 
később kerül t Norinbergába. Veit Stossnak 
Mátyás nevű fivére ötvös és Krakóban szere-
pel. Ez, amint maga feljegyeztette, Harhow-
ban, a magyarországi Görgőn született. Anél-
kül, hogy erőltetnénk magyar származását, 
meg kell jegyeznünk, hogy Stoss mester jegye 
a magyar címerből vett motivum: kettős ke-
reszt, amelyet alul V betűvé alakít át. 
Ha Stoszi Vid művészeti kiképzését vesszük 
figyelembe, úgy kétségtelenül meg kell állapí-
tanunk, hogy a monumentális stílus, a kolosz-
szalitás felé való ha j l á s is csak a magyar-
országi oltárok ismerete a lap ján képzelhető 
el nála. A német f a fa ragás Stoss előtt kicsi-
nyes, kispolgári volt. A bár t fa i Szent Egyed-
templom és a kassai dóm főoltára nagy ará-
nyait feltétlenül ismerte a krakói oltár mes-
tere. Ennek a főmunkájának a tá rgya is — a 
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Aldor János László: Szattler Mihály 
A Műcsarnok Túli Tár la táról 
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Boldogságos Szűz halála — tipikusan magyar 
téma, melyet számos magyar oltáron még ma 
is ki tudunk mutatni (legrégibb a budai Nagy-
boldogasszony déli kapu ján levő. Lengyel-
országban nyugodt életet él. Se szeri, se száma 
munkáinak, óriási műhelyt tar t fenn, a művé-
szete révén magister mechanicorum, céhmes-
ter. Érthetetlen okokból Krakóból Nürnbergbe 
megy. Talán vére ha j t j a , talán a pénzkere-
sés vágya, vagy a művészi ambíció. Nürnberg-
ben is sikere van egy-két évig, de bajba kerül. 
Keserves munkával keresett pénzét, amit még 
Krakóból hozott magával, egy Bohner J a k a b 
nevezetű kereskedőnek a d j a kölcsön. Ez ugyan 
kamatostól visszafizeti az összeget, de rábeszéli 
az üzleti ügyekben tapasztalat lan Vitus mes-
tert, hogy a d j a kölcsön vagyonát egy Startze-
del nevezetű pénzváltónak. Ez a ku fá r az ösz-
szeget megkapva, a rábeszélőnek 600 forintot 
ad, ö maga elsikkasztva a többit, megszökik. 
Vitus mester ráeszmél arra , hogy becsapták, 
munkával keresett pénze elveszett, magát kár-
pótolni akarván, Bohner, a rábeszélő cinkos 
nevére váltót hamisít. A csalás természetesen 
kitudódik, halálra ítélik. Csak nehezen mene-
kül meg az akasztófa alól. Megkegyelmeznek 
neki és még hálás lehet, hogy nem a kezét vág-
ják le, vagy a szemét szúrják ki, csak az arcá t 
bélyegzik meg 1503-ban, Szent Borbála napján. 
Ettől kezdve nem mer emberek közé menni. 
Borzalmasan elcsúfított arca miatt mindenki 
elkerüli őt is, műhelyét is. A megrendelők épp 
úgy, mint a segédek. Kerülik, mint a ragályt , 
a bélpoklost. És a szerencsétlen, szegény, meg-
vetett ember tehetetlenül áll. Mindenki el-

hagyja . Meg kell érnie, hogy a karmeli ták 
priorját , András fiát is száműzik. Végzett mun-
káiért nem fizetik ki, sehová sem mehet pa-
naszra és még jószerencse, hogy a dominiká-
nusok kegyelméből kolostoruk előcsarnokában 
égetett a rcá t elrej tve á rús í tha t j a szobrait. 
Nem lehetett nürnbergi polgár az, akivel így 
bántak. Különösen, ha tud juk azt, hogy azok, 
akik okai voltak bűnözésének, azokat semmi-
féle bántódás nem érte. 
Nem győzzük felsorakoztatni alkotásait . A 
nürnbergi S. Lorenzo angyali üdvözlete, a S. 
Sebaldus-templom gótizáló Corpusa Máriával 
és Jánossal, a rotweili kolosszális faragot t 
Krisztus, a firenzei SS. Annunziata Szent 
Rókusa, amelyről már Vasari „miracolo di 
legno"-ként beszél, a bambergi dóm oltára, 
amelyet életnagyságnál nagyobb szobrok díszí-
tenek, mind, mind az ő szorgalmas vésője alól 
kerültek ki. Témája a keresztény misztika. 
Alkotásai vallásos színjáték, melyeket csodála-
tos képességgel, élettel tud telíteni. Bensőséges 
kifejezés drámai lendület, gondos elrendezés, 
ünnepélyes komolyság, humornélküliség jel-
lemzi munkái t . Veit Stoss csupa áhítat . Ez a 
Doppelgänger lia fába faragott , imádkozott a 
vésővel. Csodálatos, hogy a renaissance szel-
leme alkotásain nem érződik. Mintha túllépte 
volna. Hogy csak egvre mutassunk rá, dagadó 
ruhái , amelyek nála nemcsak ornamentális 
jelentőségűek, már barokkos gondolat. 
Vi tus mester hatása alól kortársai nem men-
tesíthették magukat . Szemtől-szemhe állva vele. 
mi sem menekülhetünk szuggesztív ereje alól. 

Dr. Jajczciy János. 

Foto Veres 

Csánky Dénes: December 
A Nemzeti Szalon Tár la táról 
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Csánky Dénes: Julius 
A Nemzeti Szalon Tá r l a t i ró l 

TÁRLATOK 
CSÁNKY DÉNES KIÁLLÍTÁSA 

Rég lát tuk már idehaza ennek az érdekes mű-
vészegyéniségnek oeuvre-jét kiállító-termeink 
falain s hogy most ú j r a megmutatkozott művé-
szetének a teljében, örülünk és hálásak va-
gyunk érte. 
Az a művész, akinek alkotása körül nem dúltak 
a művészeti élet nagy lázai és az ádáz küzdel-
mek, aki minden problémáját , a lélek minden 
csa tá já t befelé és egészen önmaga számára in-
tézte el. Mindig készen jött —egy-egy fejlődési 
ál lomásának a készségével. Logikus, erősen 
logikus elme, kinek minden tettén, egész élet-
művén eluralkodik az intellektus. S mer t erősen 
logikus elme, nagyon józan is. Higgadt , nyu-
godt és halkszavú — magyar ember. 
H a hirtelenében a ma par excellence magyar 
festőjét kellene megneveznünk, csak Csánky 
Dénesre gondolnánk. Benne él a magyar fa j -

t ban, ő a magyar fa j . Ezért, ha akar , ha nem, 
magyaru l és magya r t alkot ecsetjével. Nem ma-
gyarosat, nem a sallangot, c i frát , mesterkéltet, 
cigányzenésest, hajrázóst , handabandásat , — 
hanem egyszerűen és végzetesen a csak magyar t . 
Nincs még valaki ma, aki úgy megértet te volna 
a magyar falu t ragikus szépségét, mint ő. Va-
lami halk muzsikát, csendes magyar r i tmust 
érzünk ki képeiből — szinte azt a r i tmust , mint 
a Paá l Lászlóéiból, még a hangnem is hasonló, 
csak ta lán a megfogalmazás más és kevésbé drá-

mai. Csendes faluvégek, behavazott utak, falusi 
utcasorok a melankolikusan szép, halkszavú 
magyar nyárban, végeláthatat lan, dús földek, 
amikor megindul a tavasz csíráztató, terméke-
nyítő szele és megolvad a tél takarója — ezek 
Csánky Dénes valódi művészi tárgyai , ezekben 
fejezi ki magát maradéktalanul . Már tárgy-
választásában is józan és logikus, nem kapkod 
össze-vissza témákért , mer t tudja , hogy a ma-
gyar falu, a magyar föld örök és kimeríthetet-
len. Tudja , hogy annak ezer a rca van. S Csánky 
Dénes éppen ezért nagy, mert az ezer arcból 
annyival szembetalálta magát . 
Ám nemcsak szembetalálja magá t a magyar 
föld annyi csodálatos arcával, meg is l á t j a 
azokban a sajátos, izgatóan szép vonásokat és 
ki is t u d j a fejezni a festő nyelvén. Képein élet 
van, a fáknak, utaknak, földeknek életük, sor-
suk van, — orgánumok. A föld egy-egy magyar 
d r á m á j a megannyi képe. 
Budapesti gyűj teményének nagyon finoman 
meglátott és kihozott vízfestményei még híveb-
ben mu ta t j ák józanságát, logikusságát — sőt 
építészeti t anulmányai t és erős s t rukturá l i s be-
állí tottságát. Különben ezek az akvarellek a 
technika mesterművei is, hellyel-közzel a régi 
miniatűrök bájosságáig érnek. 
H a külföldön mai magyar festészetről esik szó, 
Csánky Dénes az első említettek között van. A 
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külföld már észrevette benne az igazi magyar 
festőt. Ez a gyűjteményes kiállítás pedig most 
hihetőleg a mi számunkra is meghozta azt az 
eredményt, hogy meglássuk benne „a magyar 
festőt" és meg tud juk különböztetni a magyar 
művészetet a magyarostól. 

Dénes Tibor. 

AZ ERNST MÚZEUM CSOPORTKIÁLLI-
TÁSA. A tár la t vezető egyénisége természetesen 
Istókovits Kálmán. A fiatal mester ezúttal is 
örömet szerzett híveinek, egy olyan gyűj temény 
bemutatásával, amelyik minden eddigi szerep-
lésénél teljesebben bontakoztatta ki nem min-
dennapi tehetségének meggyőző bizonyítékait. 
A nagytermet megtöltő gyűj temény Istókovits 

Erdey Viktor ra jzgyüj te inénye különösen érde 
kes. Nemcsak témájánál fogva az — ezért talán 
legkevésbbé —, hanem a toll finom vonásai im-
presszionisztikusan leírt világáért . Minden 
lapja egy art iszt ikusan látó művész ízlésnyil-
vánulása. Vonalak jelentőségének sokféle érté-
kelése, egy nagytudású művész jelentős mun-
ká j a ez a ra jzgyűj temény. — Vörös Géza szin-
tén becsülésre érdemes, értékes egyénisége en-
nek a tár la tnak. Nem hisszük ugyan, hogy mai 
fo rmája alkalmas lenne egy végleges ítélet 
meghozására, mert meggyőződésünk, hogy ez a 
kiállítási anyaga csak kiindulási pont tovább-
fejlődéséhez, melyben kétségkívül a színérzés 
fogja vezetni. Ebben a gyűjteményben is szín-
ku l tú rá jának erejét és finom tartózkodását a 
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Csánky Dénes: Január 
A Nemzeti Szalon Tár la táról 

minden zsanérét bemutat ja , fan táz iá jának bő-
ségétől a komponálás eredetiségéig, technikájá-
nak mesterfogásaitól színlátásának egyéni fel-
tálalásáig, portrétól az aktig, tájképtől a kom-
pozícióig minden festői értékét és tevékenysé-
gének széles skálá já t reprezentál ja ez a kitűnő 
együttes. E gyűj temény bemutatása különösen 
azért hat ránk felfrissítően és tölt el bizalom-
mal Istókovits tehetsége iránt, mert azt lá t juk, 
hogy fejlődése egészséges i rányban halad, a 
tükröt tar tó akt, ülő női f igurája és tájképei 
klasszikusan kiérlelt teljessége felé. Ismét meg-
győződtünk róla, hogy Istókovits azok közé a 
fiatal mesterek közé tartozik, akik hivatva van-
nak művészetünk mai nagy ja inak utánpót-
lására. 

festői közhelyektől t a r t juk legfőbb festői érté-
kének. — Kevésbé szerencsésen szerepel a 
kitűnő keramikus, Gádor István, aki egy sereg 
terrakot tá t hozott e kiállításra. F igurá i — egy-
kettőtől el tekintve — az élvezhetetlenségig le-
egyszerűsítettek. Az egyszerűség csak a tartal-
massággal sűrí tve hat ránk a monumentális ere-
jével, anélkül csak a mondanivalók szegénysége 
sívárlik a formák egyszerűségén. — Cserepes 
Is tván festőművész kollekciója szintén kedve-
zőtlen benyomást tett ránk. H a összehasonlítjuk 
az előző gyűjteményes kiállításokon látott pasz-
telljeivel, azt kell mondanunk, hogy fölösleges 
minden évben gyűjteményes kiállí tást rendez-
nie. A tehetséges művészt most csak finom szür-
kéire emlékeztető képein ismerjük fel. — No-
votny Róbert mintha évek óta egyhelyben állna. 
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Tehetsége kétségen kívül álló, nagy kár, hogy 
nem tud kibontakozni. Talán nem a tájkép, ha-
nem a figurális festés i rányában kellene fejlő-
désének ú t j á t keresnie. — Förster Dénes ra jza i 
határozottan tehetségesek. Fehér-fekete változa-
tai szinte festőien szinesek. 

A BALATONI TÁRSASÁG KÉPZŐMŰVÉ-
SZETI KIÁLLÍTÁSA. Február 18-ikán nyílt 
meg a Balatoni Társaság kiállítása a Mária 
Valéria-utcai helyiségben. A kiállítás szépen 
i l lusztrál ja a főprogramot: a Balatonfestést, 
úgy, hogy ez a program szerényen háttérben 
a festői témák és meglátások mögött marad. 
Csók Is tván finom szürkéitől Irányi Grünwald 
Béla mélytüzű színeiig sok változatban lá t juk 
az örökké változó magyar tenger gazdag szín-

hivatalos körökben. Az olasz király is bosszú 
időzésóvel tisztelte meg a magyar pavillont, 
melyben Gerevich Tibor és a Budapest főváros 
nevében jelenlévő Némethy Károly tanácsnok 
kalauzolták. Az egyházművészeti kiállí tás részt-
vevői a következő művészek voltak: Aba-Novák 
Vilmos, Arkay Bertalan, Árkayné Sztehló Lili, 
Chiovini Ferenc, Ernőd Aurél, Gádor István, 
Gorka Jenő, Heincz Henrik, Istókovits Kálmán, 
.Jeges Ernő, Kákay Szabó György, Komjáthy 
Gyula, Kontuly Béla, Kuzmik Livia, Lux Elek, 
Madarassy Walter , Medveczky Jenő, Megyer-
Meyer Antal , Mészáros László, Molnár C. Pál, 
Molnár-Szita Mária, Nagy Sándor, Óhman Béla, 
Patkó Károly, Pátzay Pál , Persian Kató, fíáh-
mer Mária, Szabó Kálmán, Szabó Lóránt , 
Szabó Vladimír, Szathmáry Is tván, Szőnyi 

Istókovits Kálmán: Akt tükörrel Foto Filmiroda 
Az Ernst-Múzeum kiáll í tásáról 

já tékát . Az opálos, áttetsző színek (Csók) és erő-
teljes ragyogások, fénymegoldások (Iványi 
Grünwald) másik végletét Kunwald Cézár kép-
viseli. Képén tömeghangsúlyozás és formakere-
sés jut előtérbe. E széles skálába finoman illesz-
kedik bele Edvi Illés Aladár kollekciója, külö-
nösen „Cirkusz a Balaton mellett" című képe, 
Márk Lajos „Parkrészlet"-e, Vass Elemér „Őszi 
ía tanulmány"-a, továbbá Wagner Géza bravú-
ros technikával előadott pasztelljei, melyekből 
egy teremre való hatásos gyűj teményt nyújtott, 
a kiállítás. Sárkány Lóránd. 
A RÓMAI EGYHÁZMŰVÉSZETI KIÁLLÍ-
TÁS. Immár hagyományos sikerük van Olasz-
országban a magyar művészeknek. A most meg-
nyílt egyházművészeti kiállításon is a Gerevich 
Tibor rendezésében megnyíl t magyar kiállítás 
általános tetszést ara tot t az olasz saj tóban és 

István, Vargha Imre, Végh Ilona és Weichin-
ger Károly. 
K I S KIÁLLÍTÁSOK. Turmayer Sándor érde-
kes festői egyéniségét muta t t a be a Fészek-
klub legutóbbi kiállítása. Turmayer t a tár lat-
látogató közönség jól ismeri gazdag színlátású 
tájképeiről és egyéni felfogással visszaadott 
figurális képeiről. Ezekből állított össze most is 
egy jól s ikerült kollekciót a népszerű művész, 
akinek a Fészek intim közönsége körében nagy 
sikere is volt. — Vadász Endre, a tehetséges 
grafikus Debrecenben a Déry-Múzeumban ren-
dezett kiállítást. A fővárosi viszonylatban is 
figyelemreméltó kiáll í tásnak tekintélyes er-
kölcsi és anyag i sikere volt. — A Lipótvárosi 
Polgári Kaszinó helyiségében Gosztonyi Alice 
szobrászművésznő és Kárpáthy Jenő festőmű-
vész rendeztek kollektív kiállítást. K á r p á t h y 
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Istókovits Kálmán: Ülő nő 
Az Emst-Múzeunt kiáll í tásáról 

Jenő hangulatos, derűs tájképeinek válogatott 
darabja iva l szerepelt. Természetlátásának fris-
sességével sok ú j hívőt szerzett művészetének. 
Gosztonyi Alice műveiről a tájékozott kr i t ika 
ma már nem mondhat véleményt. Meg kel vár-
nunk, hogy e szobrok igazsága kiderüljön. 

AZ UME KIÁLLÍTÁSA. A Mária Valéria 
uccai kiállító helyiségben rendezte meg az UME 
ez idei kiállítását, őszinte szóval megmondjuk, 
a reprezentat ívnak jelzett kiállí tás szerfelett 
vérszegény volt. Egyedül Pécsi Pilch Dezső 
Busójárás Mohácson című képe keltett kellemes 
meglepetést, valamint Kövesházy Kalmár Elza 
faszobra képviselt érett művészetet. Antal Jó-
zsef, Ernőd Aurél, Frank Fr igyes és Rozgonyi 
László művei szintén megütötték e művészek 
ismert színvonalát. 

A BUDAI SZÉPMŰVÉSZETI TÁRSASÁG 
KIÁLLÍTÁSA. Ez az agilis fiatal társaság, 
mely minden évben megrendezi t á r la tá t a Bu-
dai Klub helyiségeiben, az idén is beszámolt 
t ag ja i tevékenységéről. A tagok nagy része 
szerepel a kiállításon, mely bizonyítéka annak, 
hogy fiatal művészeink komolyan dolgoznak a 
mai nehéz időkben is. 

MAGYAR MŰVÉSZ FESTMÉNYE RÓMA 
MÜZEUMÁBAN. Kern Andor festőművésznek 
a római Angyalvárról készített festményét meg-
vásárolta a Galéria Nazionale d'Arte Moderna. 
A jeles fiatal művész, aki most Rómában tar-
tózkodik, portretírozza Gránité di Relmonte volt 
osztrák-magyar nunciust, aki jelenleg a Szent-
szók első bíborosa. 
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PÁRISI LEVÉL 
KIÁLLÍTÁSOK: AZ ESZTENDŐ FORDULÁSAKOR 

Mint mindig, az esztendő fordulásakor is van 
néhány erősen beharangozott kiállítás Párisban, 
amelyet illendő meglátogatni. Ilyen a Salon de 
l'École Française a Grand Palaisban, amelyet, 
mint az 1934-es esztendő első kiállítását nagy 
ünnepélyességgel és a hivatalos Franciaország 
jelenlétében nyitottak meg. Pedig a kiállítás nem 
valami túlságosan érdekes, újat aligha hoz, a 
szabványos, évtizedek óta látható képek vannak 
itt. S mintha talán a dilettantizmus is felütötte 
volna fejét! S úgy is van. A kiállításnak valódi 
érdekessége az, hogy a kiállítók sorában opera-
énekes és városi tanácsos és vidéki polgármester 
foglal helyet. 
Ugyanígy vagyunk a Journal kiállítótermében 
és a Montmartre festőinek néhány alkalmi kiállí-
tásán. Akik itt kiállítanak, azok foglalkozás sze-
rint mind festők és szobrászok, de csupa régi 
játék, amit előttünk játszanak. Alig is érti meg 
az ember, miért nem mutatkozik az esztendő for-
dulásakor a valódi modern francia művészet, 
amelynek nem kisebb mestere van, mint Picasso. 

Többre megyünk tehát, ha a multat keressük és 
meglátogatjuk a kétszázesztendős Hubert Róbert 
jubileumi emlékkiállítását. Itt nem csalódhatik 
senki és ez a kiállítás tanulságos és emlékeztető. 
Hubert Róbertről közönségünk aligha tudhat 
valami sokat, pedig a XVIII . század nagy fran-
cia festői, mint Watteau, Chardin, La Tour és 
Fragonard mellett tiszteletreméltó művészegyéni-
sége a festészet történetének. Érdekes korban 
érdekes életet élő érdekes egyéniség. Atyja sza-
bad párisi polgár, ki főurak szolgálatában áll. 
Minden vágya, hogy fia pap — ha lehet — főpap 
legyen, de a fiúi akarat erősebb és az arisztokrata 
jóakarók Rómába jut tat ják az Accademia di 
Franciába. S amikor az i f jú átlépi az Örök Város 
küszöbét, egyszerre megcsapja az archeológikus 
nagy mámor, mi a lelkeket ott éppen fogva tart ja . 
XIV. Benedek pápa éppen akkor nyitja meg a 
Capitolium múzeumát és nyomában járnak a 
bíborosok, akik palotájukban kiállítják a villá-
jukban folytatott ásatások eredményeit. S a mű-
vészek az archeologusok nyomában járnak és 

Hubert Ilóbert: Fasor 
A párisi 2M éves emlékkiállításról 
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megállnak egy-egy kettétört oszlop és kapufél és 
torz voltában is nagyszerű, antik szobor előtt és 
a holt kövek egyszerre elevenednek meg előttük 
és tár ják meg rég letűnt idők és életek szépsé-
geit. S az i f jú Hubert Róbert is együttjár a mes-
terekkel és hagyja, hogy Pannini, a pittore dei 
ruderi, a romok festője kézenfogja és vezesse 
művészi pályáján. Így lesz ez az érdekes egyéni-
ség a peintre des ruines, a francia romok-festője, 
néha közelebb Pannini erősen dekorativ hajlan-
dóságához, néha távolabb, ám mindenkor más-
képpen, ahogy a francia vére sugalmazza. Mert 
a romok szépsége, a letűnt világ egymaga még 
nem elégíti ki és igényli az eleven életet, ezért 
nincs képe, amelyen ott ne volna az élő ember, a 
játszó gyermek, serénykedő nők, korsóttartó 
leány és valahogy a jelen a múlttal olyan szé-
l i en halkan egybeboronálódik. Hubert Róbert 

ugyanis egészen harmonikus lélek, élete végéig 
nagyon derűs és kifogyhatatlan mosolyú és éle-
tének minden válságát, küzdelmét könnyedén 
feloldja lelkének megrendíthetetlen harmóniá-
jában. 
Amikor sok-sok esztendő multán mint divatos 
festő visszatért szülővárosába, megérti, hogy 
akkor lesz korszerű, ha meg-megnézi, mit feste-
getnek a németalföldiek, mert a párisiak egyre 
szívesebben álltak meg Teniers, Terburg Metsu, 
Dow és azok honfitársainak képei előtt. S nemcsak 
nézi, ám tanul is tőlük. A szabad párisi polgár 
fiának arisztokratikus, nagyúri hajlamai van-
nak, szereti a dús életet, ezért akar mindvégig 
divatos maradni és sok pénzt keresni. S akkor 
egyszerre látjuk, mint egyezteti össze nagyon 
harmonikusan a romokat a hollandus tájszeinlé-
lettel és mint kezdenek a romok egyszerre csak 
elmaradozni és végül a tájkép önmagáért él. Ám 
ez a tájkép még sem németalföldi, Hubert Róbert 
minden divathajhászása mellett is erősebb művé-
szi egyéniség szolgai utánzáshoz. 
S amint változik Páris kedve és divatja, úgy 
választ új, meg ú j tárgyat magának a művész. 
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Így lesz a kertek festőmestere is és éppen ezért 
a királyi kegy, amely őt udvari kertészigazga-
tóvá emeli. S ugyancsak így lesz az aktualitások 
festői megörökítője is és ott van, amikor az Opera 
lángokban áll és amikor a Bastillet lerombolják, 
nemkülönben, amikor Saint-Denis örök nyuga-
lomban hitt királysírjait bontják fel forradalmi 
kezek és ott van, amikor a genfi polgár kitett 
hamvainak hódol Páris a Tuilleriákban. S vele 
van mindenkor ecsetje is és vászna, hogy minden 
aktualitásnak elkészíthesse festészeti fotográfiá-
ját. Mert ekkor már nem a romok, a sötét hollandi 
tájak és a díszes francia kertek a divatosak, 
ekkor már lázas, ú j hangok rikoltanak a paloták 
alatt és hamarosan felállítják a mindent elnémító 
tákolmányt — a guillotinet. 
Hubert Róbert, a divatos festő, az udvaronc és 
nagyurak kegyeltje is gyanús a forradalom sze-
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mében és többi halálraítélt, tragikussorsu társa 
mellé kerül a börtönbe. A lélek harmóniája és a 
derű azonban itt sem hagy ki belőle és ő fakaszt 
mosolyt a dermedt ajkakra a halál árnyékában. 
S talán ez a harmónia és derű az, mi megmenti 
az életét és a második esztendő thermidor 9-én 
feltárul előtte börtöne aj ta ja . S ú j ra divatos és 
elismert és a konzul Bonaparte fontos művészi 
megbizatásokkal is ellátja. Aztán császár korá-
ban a művészeknek el kell hagyniok a Louvret. 
Hubert Róbert is elhagyja dicsősége színterét és 
örök derűjében megnyugszik végzetében, hogy 
elöregedett és nem ragyogja be már a császár 
nagy napja és lassan-lassan hagyja el ereje, hogy 
követhesse a divatot és szolgálja szeretett párisi 
népének művészi igényeit. Azt állítják, hogy 
mosoly volt az ajkán, amikor 1808-ban elszállt 
belőle a lélek. 
Hubert Róbert nem a mai értelemben vett közön-
séget kiszolgáló festő. Annak a közönségnek 
ugyanis magas művészi követelményei voltak és 
a művésztől, kinek szolgálatait elfogadta, nagyon 
sokat, elsősorban tehetséget kívánt. S ez Hubert 
Róbertben megvolt. 

Pécsi Pilch Dezső: Álarcos búcsújárás Mohácson 
A z Unie k i á l l í t á s á r ó l 



Kern Andor: Az Angyalvár 
V Museo Natlonale d'Arte Modernából 

ál l í tásáról szólott. Olyan kérdésket vete t t fel, 
melyekkel ná lunk eddig vagy egyá l t a l án nem, 
vagy csak igen szórványosan és ötletszerűen 
foglalkoztak. Arró l szól, hogy ha a m a g y a r 
képzőművészet a lkotása i t v izsgál ja , nem l á t j a 
azt a vörös fonalat , mely tudatos tervszerű-
séggel, min t egy nemzeti p ropaganda vonulna 
végig a műalkotásokon s hogy ezek a művek nél-
külözik a mai idők szárnyaló m a g y a r lelkivilá-
gát, a töretlen f a j i öntudatot s nem örökít ik 
meg a m a g y a r s á g nagy értékeit . Nem elég sze-
rinte, hogy csak a mű neve legyen magya r , ha-
nem a n n a k levegője és témaköre is az legyen. 
H a d a t üzen annak a ná lunk k ia lakul t á l ta lános 
esztétikai felfogásnak, mely szerint minden 
művész okvetlen m a g y a r jellegű müve t alkot, 
aki i t t él és dolgozik Magyarországon. 
Tel jesen igaza van Sz. Gyenes Lajosnak , mi-
dőn a nemzeti művészet mellet t tör lándzsát . 
R á kell azonban v i l ág í t anunk a r ra , hogy nem 
elég, ha a kép vagy szobor t é m á j á n á l fogva 
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Nagy kortársa, az arcképfestő Mme Vigée-Lebrun 
festette meg arcképét, azon is a legjellemzetesebb 
az eluralkodó derü. S ez az, mi őt különösen érde-
kessé és izgatóvá teszi, hogyan tudott ebben a 
széteső, zűrzavaros, háborúságos korban minden 
gúny és harag nélkül, tisztán és örömmel telje-
sen, egyre csak mosolyogni?! Nagy lélek kellett 
ehhez és elsősorban francia. 
S a képei ott az Orangerieben híven tükrözik ezt 
a derűt s ha van is néha nagykiterjedésű képein 
rajznak, perspektívának hibája, divathajhászás-
nak ferdesége, a mindig ott élő művészlélek har-
móniája és derűje örökre fenntar t ja képeit. 
Páris, 1934. február. 

Dénes Tibor. 

HOZZÁSZÓLÁS 
MI A MAGYAROS? 

Érdekes és minden tekintetben ak tuá l i s prob-
lémát vete t t fel Sz. Gyenes Lajos a Képzőmű-
vészet j a n u á r i számában, midőn a m a g y a r kép-
zőművészetnek az idegenforgalomba való be-

Zólyomi Zierlich Rezső: Judi t 
A Budai Szépművészeti Társaság kiállításáról 



magyar tárgyat ábrázol, sőt nem is okvetlen 
szükséges, hogy magyar tá rgyat ábrázoljon 
egy mű, anélkül is lehet benne nemzeti karak-
ter. Hogy egy műalkotás magyar nemzeti ka-
rakterű legyen, első és legfontosabb kelléke, 
hogy alkotója necsak magyar állampolgár le-
gyen, hanem rendelkezzen mindazon erények-
kel és hibákkal, melyek a magyar népet más 
néptől elütően jellemzik s mondanivalóját fel-
tétlenül művészi formában tud ja kifejezni. 
Mindenesetre fokozza egy mű nemzeti karakte-
rét, ha annak tárgya is nemzeti vonatkozású. 

Nemzeti Színház előtt, melyeknek nagyrésze 
már csak silány és Ízléstelen utánzata a régi 
népművészetnek. Azoknak azonban nincs iga-
zuk, akik afölötti félelmükben, hogy az ilyen 
mozgalomtól amolyan tulipán-mozgalom, vagy 
afféle szahnaláng-hóbort származhatik, már 
eleve kizártnak t a r t j ák egy magyaros jellegű 
képzőművészet kialakulását . 
Rá kell muta tnunk tehát a r ra az általános és 
sajnálatos tévhitre, mely szerint a közvetlen 
háború előtti magyar képzőművészet már ilyen 
nemzeti jellegű lett volna s a legújabb modern 

Kunwald Caesar: Dr. 
A Műcsarnok 

Bátran á l l í that juk, hogy a magyar népművé-
szet, a népviselet, a jellegzetes építkezés, a nép-
szokások, jellegzetes t á j ak mind kimeríthetet-
len kincsesbányák, melyeket képzőművésze-
tünk eddig nem használt ki eléggé, melyekkel 
a magyaros jellegű képzőművészetnek szoro-
sabb kapcsolatot kell t a r tan ia s melyekből, 
mint talajból, állandóan táplálkoznia kell. A 
tárgyi mondanivalót megelőzően viszont első-
rendű kelléke egy nemzeti jellegű műtárgynak, 
hogy az belső s t ruktúrá jában , felépítésében, 
elgondolásában, kompozíciójában, sajátos szín-
harmóniá jában és vonaljátékában legyen nem-
zeties. Mintahogy a magyar parasztházat nem-
csak a kapu ja fölé festett tulipán vagy más dí-
szítés teszi magyarrá , hanem azzá lesz az alap-
rajza, tagoltsága, berendezése és összes kellé-
keinek magyaros elgondolása és megoldása 
miatt . Sőt éppen akkor fenyegeti veszedelem 
a nemzeti művészetet, ha olyan avatat lanok ke-
zébe kerül, akik csak felületesen akarnak vele 
foglalkozni, vagy azt kizárólag üzleti és anyagi 
érdekek szolgálatába állítani. Ugyanaz tör-
ténne vele, mint azokkal a matyóhimzésekkel a 
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irünwald Béláné fiával 
Téli Tárlatáról 

abstrakt törekvések teljesen nemzetköziek len-
nének. Határozot tan ál l í t juk, hogy a 67-es ki-
egyezés utáni korszak művészete tele van ide-
gen hatással, sőt több benne az idegen elem, 
mint a magyar jelleg. Egy-két nagytehetségű 
művészünk munká jában jelentkezik ugyan a 
magyar őstehetség, de nem elég tudatosan és 
kiiejezetfen, s korunk nem is őket tar tot ta a 
legelső mestereknek. Az is igaz, hogy a Paris-
ból és Berlinből kiinduló modern abstrakt tö-
rekvések nem mind válnak magyar jellegüekké. 
A magyar lélek azonban szintetikus és inkább 
a nagyvonalúság, monumentali tás jellemzi, 
mint az aprólékos részletmunka, amiből nyil-
vánvaló, hogy egy dinamikus vonaljátéku és 
színesen dekoratív p ik túra közel áll a magvar 
lélekhez. Óriási tévedés tehát a háború előtti 
képzőművészetet máris magyar nemzeti művé-
szetnek t a r t an i s visszasírni annak elmultát. A 
mult nem jön vissza s az eljövendő magyar 
nemzeti művészet még abban a szerencsés 
helyzetben is lehet, hogy kifejlődésének kor-
szaka egybeesik az egész világot átfogó elvont 
és stilizált művészi áramlatok idejével. 



A műtörténelem eddig is számos t iszta nem 
zeti jellegű képzőművészetet produkál t , elég ha 
az egyiptomi, perzsa, görög, kínai , j apán vagy 
a jelenlegi északi népek művészetére gondo-
lunk, melyek, ha át is vettek egymástól művé-
szeti elveket és motívumokat , a l ap jukban tel-
jesen megőrizték nemzeti jellegüket. Az eddigi 
m a g y a r képzőművészetről ezt ilyen határozot-
tan nem mernénk ál l í tani . Napkeletről szárma-
zottan, Európa szívében, körülvéve idegen né-
pektől, csakúgy fogunk ú j a b b ezerévig fennma-
radni , ha sa já tos és tősgyökeres m a g y a r kul-

t u r á t teremtünk, mely nem kerékkötője, ha 
nem előmozdítója lesz az á l ta lános emberi mű-
velődésnek. Az el jövendő kornak kell megmu-
tatni , képes-e a m a g y a r szellem önálló, sa já to-
san nemzeti k u l t ú r á t teremteni . Minden a t tó l 
függ, lesz-e olyan megértő társadalom, mely 
ezeket a törekvéseket t á m o g a t j a s lesznek-e 
olyan művészeink, kik ezeket az eszméket mű-
veikben igaz művészettel és tehetséggel meg is 
valósí t ják, nem pedig kompromi t tá l j ák . 
Mi szi lárdan hiszünk eljövetelében. 

Hangúi Szabó Miklós 

Bálint Géza: Kuritcles ködben 
A Műcsarnok Téli Tár la táról 

KÉPZŐMŰVÉSZETI SZEMINÁRIUM 
EURÓPA NAGY MÜZEUMAI 

IV. A B E R L I N I K I R Á L Y I MÚZEUM 

Fr id . Guil. I l i . s tudio antiq.uita.tis omnigenm. 
et a r t i u m l ibera l ium Museum eonsti tui t 1828: 
ez a lat in fe l i ra t h i rdet i a berlini k i rá ly i mú-
zeum homlokzatán keletkezésének évét és ala-
p í tó jának nevét. H a t a l m a s mére tű épület, 
amely Schinkel r a j za i u tán készült. Homlok-
zata száz méteres hosszúságban egyetlen grá-
nit tömbből f a rago t t medencére néz. Impozáns 
mére tű ha rminc méter széles, huszonnégy lép-
csős f e l j á r a t vezet az előcsarnokba, amelyet 18 
gránitoszlop ta r t . A fa laka t freskók díszítik, 
amelyek Cornélius u tas í tása i nyomán Schinkel 
ra jza i u t á n készültek. 
H á r o m nagy gyű j t emény t fogad magába ez a 
múzeum. A régiségek tá rá t , a szobrászat ós a 
festészet ga lé r iá já t . Az első több min t 2000 régi 
i tál iai , görög és ionszigeti vázát ta r ta lmaz , to-

vábbá 5000 cameát , v á j t követ, és 9000 medail-
lont a v i lág minden t á j á ró l és minden századá-
ból, és emellet t égetet t agyag- és üvegholmik, 
fegyverek, bronzok és mozaikok hihetet len ér-
tékű tömegét őrzik. A második galéria több ha-
ta lmas termet foglal el, egy pazar v i l ág í tása 
kupolát is, amelyik ura lkodóan emelkedik az 
épület fölé. Ennek a kupolás teremnek a köze-
pén emelkedik I I I . F r i gyes Vilmos bronzszobra. 
A kupolá t Zodyacus jelei díszítik. A felső eme-
letek f a l á t az Ar rasban , Raphael híres kar tón-
ja i nyomán készült, 16-ik századbeli tapéták bo-
r í t j ák . A legszebb d a r a b j a i ennek a gyű j te -
ménynek a kupolában ta lá lha tó régi malachi t -
váza, továbbá két Niké, két faun, Minerva, 
Junó , Po lymnia és Merkúr szobrai. 
Az istenek és hősök termeiben t a l á l juk az 
Ar iadné t ós Bacchust ábrázoló lapos dombor-
művet , a Gyermek Bacchus, két Baccháns, 
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Niobe, Pán, Ganyrnedés, Antinous, Héró, Vénus 
és Meleager szobrait. A császári teremben egy 
bronz győzelmi szobor mellett a következőket 
lá t juk : Caesar Vittelius, Jámbor Antonius, Tra-
jánus és Marcus Aurélius szobrait. A szarkofá-
gok termében etruszk sírok, római urnák és kü-
lönböző régi maradványok. Néhány szobor a 
középkorból és a későbbi századok néhány érté-
kes alkotásai: egy Madonna Donatellótól, Cóme 
de Medici Verrocchiótól, Luca del Robbia egyik 
oltára, egy Hébe Canovától, egy Merkúr Pigal 
létől. 
A képek galér iá ja körülbelül 40 termet foglal 
el az első emeleten. A múzeum mai gazdagsá-

Sziklay Lajos: Önarckép 
Foto Seidncr 

gának az a lapja I I . Fr igyes kicsiny gyűjte-
ménye volt, amelyet annakidején részben a ve-
lencei Giustinianitól vettek meg 1815-ben, rész-
ben pedig egy angol kereskedőtől vásároltak 
meg 1821 ben és a berlini királyi palotá-
ban, Sans-Souciban, Charlot tenburgban helyez-
tek el. 
A német és a holland iskola festői természete-
sen fontos helyet foglalnak el. Először Wil-
helm de Cologne 14-ik századbeli mesternek há-
romszárnyú oltára r a g a d j a meg figyelmünket, 
ez a hata lmas kompozíció Krisztus történetének 
több epizódját t á rgya l ja 34 részben, a szeplőt-
len fogantatástól az utolsó Ítéletig. A 35-ik 
rész a kép alkotóját, feleségét és két leányát 
ábrázolja. A többi kép, amely különösebb figyel-

met érdemel, a következő: Ádám és Éva histó 
r iá ja , Az utolsó Ítélet, Jerome Boschó müvei. 
Egy kereszt és egy Madonna Wohlgemuthtól. 
Ecce Homo, Szent Anna, Zeitblomtól. Utolsó 
ítélet, Aldgraver alkotása. Szent István meg-
kövezése, Hans Baldung Grientől. Seneca ha-
lála Saudrait tól . Egy aggastyán feje, Denner-
től. Különböző arcképek, Cranach, Kauffmann, 
Lingelbaeh, Dietrich, Rugendan, Mengs, Rut-
hart , Chodoiviecky művei. Jellemző, hogy Ku-
pecky mesteri arcképeit is ebben a csoportban 
talál juk. 
A f lamand és holland iskola kiválóbb alkotá-
sai: Egy Krisztus fej J a n Van Eycktől. Az el-

Vizkcleti Wittmann Eta: önarckép 
A Budai Szépművészeti Társasáé kiáll í tásáról 

hagyott Éliás, A zsidók húsvétja , Dierick 
Stuerbouttól. Egy kereszt, Horebout alkotása. 
Szeplőtlen fogantatás. Van der Goestől. Az ara-
nyat mérlegelő fiatal leány, Ádám és Éva, Nep-
tun és Amphitr i te , J a n Mabusetől. Vidám Ma-
donna, Lambert Lombardtól. Alvó Vénus, Van 
Orley műve. Egy veszekedés, az öreg Breugliel-
től. Keresztet vivő Jézus, az i f j abb Breughel-
től. Vulkán kovácsai a bársonyos Breugheltől. 
A kereszt alatt , Pierre Aertzen alkotása. Gyer-
mekek, Rubenstől, éppenúgy tőle van még a 
Szarvasvadászat. Részeg silén Jordaenstől. Egy 
medve ós egy kutya viaskodása, Synderstől. 
Sokrates halála, Krisztus a sírban, Jus te Sus-
temanstól. Szent Anta l megkísértése, és egy 
alchimista, Tenierstől. Említésre méltók még a 
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következő mesterek képei: Rembrandt, F ranz 
Hais, Van Eckout, Corneille Dubois F. Bol Van 
der Helst, Van Tempel, Jean Livens, Goveart 
Flinck, E. de Witte, Diepenbeek, Van Tűiden, 
Van Ostade. , 
Az olasz festészet is gazdagon van képviselve. 
Több mint 2000 festő szerepel itt, amelyek kö-
zül sok csak névről ismert nálunk. A legmar-
kánsabbakat említ jük. Scamozzi (Szent Jero-
mos), Guilio üesare Procaccini (József álma), 
Carle Marat te (Mária mennybemenetele), Sas-
soferrato (Szent József, Pietas), Bernadino 
Luini (Madonna, Egy Szűzfej), Antonello de 
Messina (Szent Sebestyén), Garofalo (A napke-

Hacki Zoltán: Arckép 
A Nouvelle Galerie Simonson tár latáról 

leti bölcsek hódolata), Giovanni Santi (Szent 
Szűz szentekkel), Lorenzo Costa (Templomi lá-
tomás), F r a Angelico de Fiesole (A Boldogsá-
gos Szűz, Szent Ferenc, Szent Dominikus), Ag-
nolo Gaddi (Szent Lóránt , Szent Catharina. 
Madonna szentekkel). És meglepnek elragadó 
bájukkal a Giotto, Raphael, Veronese, Ghir-
landajo, Del Sarto, Caravagio, Guide, Domi-
niquin képei. 
Körülbelül 20 kép képviseli a spanyol iskolát. 
Mária mennybemenetele Borrugnetetől. Egy 
Madonna Moralestől. Szent Domonkos Murilló-
tól. Zurbarantól Krisztus felmagasztalása. 
Alonzo Canotól Szent Ágnes. Szent Jeromos 
Riberától és Velasquez két arcképe. 

A f ranci iskola kisszámú festővel van képvi-
selve. De ilyen nevek, mint : Poussin, Clouet, 
Watteau, Le Sueur, Greuze Rigaud, Mignard, 
Lebrun bájos szépségű képekkel igézik meg a 
nézőket és tökéletes szépségükkel nagy mérték-
ben fokozzák ennek a hatalmas múzeumnak 
vonzóerejét. 

HÍREK 
A SZINYFI - TÁRSASÁG EMLÉKÜNNE-
PÉLYE. Előkelő, nagy közönség asszisztálása 
mellett ta r to t ta meg a Szinyei-Társaság szoká-
sos évi emlékünnepélyét, mellyel az elhunyt 

Almásy István: Kata 
A Műcsarnok Ti l l Tár la táról 

nagy mester, Szinyei-Merse Pá l emlékének 
áldoz. Csók Is tván elnöki megnyitója u tán Sidló 
Ferenc főt i tkár terjesztet te be jelentését az el-
múlt év művészeti mérlegéről. Ez a jelenségek 
mélyére tekintő t i tkár i jelentés messze túlment 
egy művészeti társaság keretein és az egész ma-
gyar művészet közállapotainak pontos kereszt-
metszetét szolgáltatta. Utána dr. Lázár Béla 
tar tot ta meg felolvasását Tornyay János festő-
művészről, akinek a Szinyei-nagydíjat ju t ta t t a 
az idén a Társaság és Gedő Lipótról, akinek 
tevékenységét a grafikai dí j ja l jutalmazta. 
Az emlékünnepélyt Farkas Zoltán előadása 
Szinyeiről fejezte be. A Társaság hagyományos 
szokásai szerint az emlékünnepélyt bankett kö-
vette, melyen a Szinyei-serleggel kezében Réti 
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Kovács Jenő József: Bölényvadászat 
A Dunántiili Téli Tárlat nagydí jával kitüntetve 

István mondott emlékbeszódet és ebben a rend-
kívül tartalmas, nagy írói készséggel felépített 
előadásában kitejtette, hogy miért hat Szinyei-
Merse Pál művészete ma is eleven erővel. 
AZ ESZTÉTIKAI TÁRSASÁG FELOLVASÓ 
ÜLÉSE. A Magyar Rsychológiai Társaság 
Esztétikai Szakosztálya iebruár hó 27-én tar-
totta meg Mitrovics Gyula egy. ny. r. tanár 
elnöklésével a Fészek Klub emeleti helyiségé-
ben ielolvasó ülését. Baránszky-Jób László dr. 
„A stíluselmélet ú j i rányai" címen, Csanády 
Sándor pedig „A műalkotás alapkérdései" címen 
tar tot ta meg előadását. A Társaság felolvasó 
üléseit minden hónapban megtar t ja , és azokon 
vendégeket szívesen lát. 
EGY POZSONYI MŰVÉSZ P Á R I S I S I K E R E . 
Hacki Zoltán pozsonyi festőművész feltűnő si-
keréről számol be párisi tudósításunk. Ügy a 
napilapok, mint a iolyóiratok nagy elismeréssel 
í rnak Hacki Zoltán bemutatott képeiről, melye-
ket a Nouvelle Galerie Simonson helyiségeiben 
állított ki. A Le Petit Páris ién és a l a Liberté 
a napilapok közül, a folyóiratok közül pedig a 
La Semain á Paris, La Revue Mondiale, a Grin-
goire, a Beaux Arts és a La Courrier de Par i s 
terjedelmes cikkekben számolnak be a pozsonyi 
művész nagy sikeréről, melyet mi is örömmel 
regisztrálunk. 
A POSTATAKARÉKPÉNZTÁR AUKCIÓ-KI-
ÁLLÍTÁSA. A tavaszi aukció-kiállítás képző-
művészeti anyaga távolról sem oly gazdag, 
inint régebben voltak a postatakarékpénztár 
aukciói. Legerőteljesebben persze most is a ma-
gyar mesterek szerepelnek. Szinyei Merse, Med-
nyánszky, Rippl Rónai nevével jelezve kva-
litásos képeket találunk. Érdekessége az aukció-
kiállí tásnak egy gazdag grafikai gviijtemény, 
melynek legszebb darabja i Dürer és Rembrandt 
rézkarcai. A szobrászati anyag legnagyobb ér-
téke egy fából faragott , festett gótikus Ma-
donna. ötvösmunkák különösen a X V I I I . és 
X I X . századból, porcellángyüjtemény. textil-
gyűj temény — egy valódi Aubusson fali sző-
nyeg — a legkülönbözőbb fényűzési és haszná-
lati cikkek teszik érdekessé és változatossá ezt 
az aukció-kiállítást is. 

Fafaragvány egy pohárszéken 
Erhard t Ernő tervezése 

A BR. KOHNER.-GYÜJ-
TEMÉNY AUKCIÓJA. A 
legzsenerőzebb műgyűj tő 
túlnyomórészt az impresz-
szionista művészet meste-
reit gyűj töt te szerencsés 
kézzel és nagy áldozatok-
kal. Nagy kár, hogy ezt a 
pompás gyűj teményt az 
állam nem tudta megvál-
tani, együtt tar tani . Az 
aukció több eredményei a 
külföldi képek árverésén 
ezek voltak: Bonnard 
Anya gyermekével cimű 
képe, melyet néhány 
nagylelkű mübará t a Szép-
művészeti Múzeum ré-
szére vásárolt meg, 5000 P. 
Constable öt kis tájképe 
1100, 1750, 1000, 2550 és 
640 P. Corot egy korai 
képe 2350, egy késői tá jképe 3450 és egy arcképe 
5930 P. Lonrbet nagy tá jképe érte el az árverés 
legmagasabb árát , 9400 P-t, Vadászzsákmány c. 
kis képe 4350 P-ért kelt el. Géricault Lóistálló 
c. képe 4100 P. Matisse Virágcsokra 2250 P. 

PÁLYÁZATI EREDMÉNYEK. A nagykani-
zsai irredenta-szobor Schless Is tván nagykani-
zsai származású feltatláló által kitűzött 20.000 
pengős kivitelét Hiibner Tibor műépítész nyerte 
el.— A sárvári hősi emlék 62 pályaműve közül 
Horvai János és Sidló Ferenc szobrászművé-
szek véleménye a lap ján a zsűri Tóth Is tván 
szobrászművészt bízta meg a kivitellel. Fuss 
János Győző pályatervét 500 pengővel, Rajki 
Is tván pályatervét 300 pengővel, Vígh Ferenc 
és Tóth János pályaműveit 100—10Ó pengővel 
jutalmazta. — A balatonalmádi hősi emlékmű 
első dí já t Rosenstingel Antal soproni építész, 
második d í já t Györgyi Dénes műépítész és a 
harmadik dí ja t Stobbe Ernő műépítész nyer-
ték el. — A Makón felállítandó Návay-emlékmű 
győztesei Szentgyörgyi Is tván szobrászművész 
és Müller Tibor műépítész, akiknek közös terve 
nyerte el a jelentős mű kivitelezését. 
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Lenhardt György: Téli tájkép nagybányai Nagy Zoltán: Bikaól 
A Műcsarnok Té l i T á r l a t á r ó l 



A MAGYAR KÉPZŐMŰVÉSZEK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGÉNEK HÍREI 

A KÉPZŐMŰVÉSZEK ORSZÁGOS SZÖVET-
SÉGE ELNÖKSÉGE február hó 5-ikén tartot t 
elnöki ülésén foglalkozott a magyar képzőmű-
vészek válságos helyzetével s egyben szűkebb-
körű bizottságot küldött ki egy tervezet kidol-
gozására, melyet a Képzőművészek Országos 
Szövetsége megvalósítani kíván, hogy a magyar 
képzőművészek kétségbeejtő helyzetének meg-
javí tására végre elhatározó lépések történjenek. 
Ugyancsak február 12-ikén tar to t ta meg a Ma-
gyar Képzőművészek Országos Szövetsége a 
második elnökségi ülését, Ugrón Gábor a Kép-
zőművészeti Tanács elnöke vezetésével, mely 
iilésen elhatározta a Szövetség elnöksége, hogy 
az összes képzőművészek bevonásával nagysza-
bású demonstratív ülést hív össze, mely ülésen 
hozott határozatok megvalósítását kérni fogja 
a kormánytól. 
MÜTEREMLÁTOGATÁSOK. A Magyar Kép-
zőművészek Országos Szövetsége által rende-
zett műteremlátogatások, melyeket Budapest 
Székeslőváros Népművelési Bizottsága vezetett 
le, március és ápril is hóban végetérnek. A mű-
teremlátogatások nagy sikerét m u t a t j a azon 
körülmény, hogy az érdeklődők száma állan-
dóan emelkedett s a Szövetségnek a műterem-
látogatásck rendezésével kapcsolatos munkás-
ságát Budapest Székesfőváros Népművelési 
Bizottsága a legnagyobb elismerés hangján kö-
szönte meg. 
A MŰTEREMLÁTOGATÁSOK MÁRCIUS ÉS 
ÁPRILIS HAVI SORRENDJE: 
március 1: Szüle Péter ós Biai Főglein István. 

„ 4: Kislaludi Stróbl Zsigmond, Lakatos 
Ar thúr . 

„ 8: Csók István, Glatz Oszkár. 
11: Mihalovits Miklós, Komáromi Kacz 

Endrénén, Hadzsi Olga. 
„ 15: Szőnyi István, Szentgyörgyvári 

Gyenes Lajos. 
„ 18: Medgyessy Ferenc, Zombori Moldo-

ván Béla. 
„ 22. Komáromi Kacz Endre, Kárpá thy 

Jenő. 
„ 25. Kernstok Károly, Bardócz Árpád. 

29: Márk Lajos, 
ápri l is 5: Kemény Nándor. 

8: Dudits Andor. (Orsz. Levéltár.) 
„ 15: Iványi Grünwald Béla. 
„ 19: Vitéz Darvassy István. 
„ 22: Róna József. 

A Szövetség igazgatósága ezúton is fölkéri a 
Szövetség lagjai t , hogy minél számosabban je-
lentkezzenel a műteremlátogatásokban való 
részvételre. Az egyes műtermek látogatása 
nemcsak publicitás szempontjából jelent hasz-
not az illető művésznek, de számos vásárlást is 
eredményezett, így anyagi lag is szép sikert ért 
el. A müteremlátogatásoknak szélesebbkörű ki-
építése is szervezés alat t áll, s akkor, midőn a 
kiállításokon való részvétel olyan r i tka alka-
lom lett az utolsó időkben, szinte hézagpótló 
intézménnyé fejleszthető a műteremlátogatások 
ügye, melynek felkarolása elsősorban a művé-
szek érdeke. 

A ZÖLDSZINÜ TAGSÁGI J E G Y E K kivált-
hatók a Nemzeti Szalonban, a hivatalos órák 
alatt . 
A tagsági jegyek kiváltását tagja ink részére 
azáltal is megkívánja könnyíteni a Szövetség, 
hogy a Budapesten lakó művészek, akik a 
Képzőművészetre előfizetnek, az előfizetési dí-
jak lefizetése alkalmával a tagsági jegyeiket 
is k ivál that ják a Képzőművészet pénzbeszedő-
jénél. 
KEDVEZMÉNYEK. 
A Szövetség tagja i a zöldszínű tagsági jegyeik-
kel az összes múzeumokat, képtárakat díjmen-
tesen lá togathat ják (kivéve a Műcsarnokot). 
A Nemzeti Szalonban a belépési d í j hetven szá-
zaléka a kedvezmény. 
Dr. J a k a b László szanatóriumában mindennemű 
vizsgálat 50 százalék árengedmény mellett tör-
ténik. 
DÉRY BÉLA S Í R E M L É K É R E Rökk Károly 
lestőművész 7 pengőt adományozott. 
P E N T E L E I MOLNÁR J Á N O S SÍREMLÉKE. 
A Magyar Képzőművészek Országos Szövetsége 
Pentelei Molnár János-síremlékbizottsága Ug-
rón Gábor elnöklete a la t t ta r to t t ülésén elhatá-
rozta, hogy a síremlékbizottságot, képzőművé-
szek, közéleti kiválóságok, írók és újságírók 
iölkórésével országos jellegűvé alakí t ja , kinyo-
mat ja a gyüjtőíveket s Budapest székesfőváros és 
az állam támogatását is kéri, hogy a síremlék 
minél előbb felállítható legyen. A síremlék 
költségeinek gyűjtésénél Beckói Bíró Henrik 
kormányiőtanácsos, társelnök a legkészségesebb 
támogatásáról biztosította a síremlékbizott-
ságot. 
A Szövetség igazgatósága ezúton is felkéri a 
Szövetség tagja i t , hogy az elhalt kiváló nagy-
mester síremlékére adományaikat küldjék a 
Szövetség igazgatója címére (V. ker., Lipót-krt 
7., I. 4.) Pentelei síremlék-alapja, cím feltünte-
tésével. 

A MUNKÁCSY-CÉH február hó 22-én tartot t 
választmányi ülésén elhatározta, hogy ezévi 
kiáll í tását ápril is hó végén rendezi meg az 
Ernst-Múzeumban. A kiállításon minden ma-
gyar képzőművész résztvehet s a fejcédulák az 
Ernst-Múzeum pénztáránál vál thatók meg. A 
kiáll í tás nagyszabású sorsjátékkal lesz egybe-
kötve s a kiál l í tásra kerülő legkiválóbb alkotá-
sokból választ ja ki a Céh elnöksége és vásárló-
bizottsága a nyereménytárgyakat . 
A tagok igyekezzenek minél több sorsjegyet el-
helyezni, miután azok a művészek, kik a sorsje-
gyek eladásában segédkeztek, jogot nyernek 
ar ra , hogy a vásárlóbizottság a kisorsolandó 
műtárgyak közé az illető művészek alkotásaiból 
is vásároljon. A sorsjegyeket a sorsolás intéző-
bizottsága a Céh minden tag jának kiküldi. Min-
dennemű felvilágosításért a Munkácsy-Céh fő-
ti tkárához, Szentgyörgyvári Gyenes Lajoshoz 
lehet fordulni. (V., Lipót-kőrút 7. szám.) 

Szerkesztésért ós kiadásért felel: 
Dr. GYÖNGYÖSI NiNDOR 
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KÉPZŐMŰVÉSZET 
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HÚSVÉTI 
KEDVEZMÉNYES UTAZÁSAI: 

Utazás Olaszország-Sz ic i l ia és a F ö l d k ö z i tengerre 
J R á r d u s 2 0 - á p r i í i s %-ig. 

Ö s s z k ö l t s é g B u d a p e s t t ő l — B u d a p e s t i g 

444 pengő. 
P R O G R A M M : Indulás Budapesté i március 20-án 20.03 perckor. 

Március 2 1 - 2 5 RÓMA 
Március 2 5 - 2 6 NÁPOLY 
Március 27 PALERMO 
Március 28 MESSINA 

Március 29 MALTA 
Március 30 CATANLA 
Április 1 - 2 BARI 
Április 3 FIUME 

Utazás 
a Dalmát tengerpartra. 

Indu lás B u d a p e s t r ő l márc ius h ö 30-án . 
É t k e z é s B u d a p e s t r e ápr i l i s h ó 7 -én . 

PROGRAMM: 
Március 31 TRIEST 
Április 1 SPALATO 
Április 2 - 5 R A G U Z A 
Április 6 ZARA 
Részvételi dij : III. osztály vasút, II. osztály hajóval 

198 p e n g ő . 
II. osztály vasút, I. osztály hajó 

752 p e n g ő . 

Ezeken kivúl még a következő t á r s a s -

u t a z á s o k indulnak húsvétkor: 

ABBÁZIÁBA 1 3 » p e n g ő 
SZAHARÁBA 5 5 5 „ 
PARISBA 2 5 2 „ 
TRIPOLISZBA 3 3 3 „ 

Síutazás Obergurglba március 8—24-ig 
és március 24-töl április 9-ig 

309 pengő. 

ARBORIT MÜVEK 
IPARMŰVÉSZETI 

F A M E G M U N K Á L Ó Ü Z E M 

A R B D R 1 T 

B U D A P E S T 
G y á r t á s : Iroda : 

VII., T H Ö K Ö L Y - U T 108. V., A U L I C H - U T C A 7. S Z . 
Telefon : 96-9-80. T . l . f o n : 28-6-73. 

K ü l ö n l e g e s f a k ö t é s ü a l b u m o k , k ö n y v -

t á b l á k stb. d o b o z o k é s d í s z t á r g y a k . 

Az összes Arborit gyártmányok törvényesen védettek, 
különböző szabadalmak alapján készülnek, így után-

zásuk bármilyen részletformában is t i los! 

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY 
Hajdúszoboszló város Gyógyfürdőjének Igazgatósága 
ezennel pályázatot hirdet oly */i ives 

s z i n e s p l a k á t - t e r v e z e t r e , 
mely Hajdúszoboszló nemzetgazdasági tekintetben is 
nagyértékü hőforrásait s gyógyfürdőjé t legkifejezőb-
ben ál l i t ja a propaganda szolgálatába. A hirdető pla-
káton kifejezésre kell juttatni , h o g y a hőforrások per-
cenkint 3000 l i ter 73 és 78°-os forróvizet szolgáltatnak s 
hogy ezek összetétele és balneologiai értéke egész Euró-
pában páratlan. A tervezet készítésénél ezenkívül irány-
adó szempont a jól o lvasható, fe l tűnően e lhelyezett ke-

vés szöveg s reprodukálásra alkalmazható kivitelezés. 
Ese t l eg szükséges adatokkal a fürdőigazgatóság fog 
szolgálni . 
Pá lyázat i határidő 1934 március hó 15-e. A pályázatok 
je l igéve l küldendők be, melyekhez a je l ige tulajdonosá-
nak neve és c ime lepecsételt borítékban melléklendő. 
I. di j 300 pengő, II . d í j 200 pengő, I I I . d í j 100 pengő. 
A díjak kiosztásával a plakátok a fürdőigazgatóság 
tulajdonát fogják képezni s azok utánnyomását , sok-
szorosítását, va lamint terjesztését a fürdőigazgatóság 
szabadon eszközölheti. 



Lépjen be 
az Országos magyar iparmoueszet i Társulat 

tagjai sorába. 

A Tarsulat hazank első iparművészeti 
egyesülete. 

Kiadványa a 

Magyar Iparművészet 
című folyóirat, mely a Társulat tagjainak évi 20 pengő 

tagsági díj el lenében illetményként jár. 

Előfizetési ára egész évre 20 P. 

Felvilágosítással készséggel szolgál a Társulat irodája : 
Budapest, VI., Andrássy-ut 69. Tel. 20-6-78 és 29-1-15 

Távbeszélő: 87-9-65. 

LXIX. ÁLTALÁNOS AUKCIÓ. 
KIÁLLÍTÁS: 1934 február 25-én és 20-án d. e. 
IO-V22. február 26-án és 2l-én d. e. IO-V22 és 

d. u. 4 - ' 0 óráh hozott 
ÁRVERÉS: 1934 március l-löl 14-iő naponta 
V24 árai hézdéllel. Vasárnapohon nincs árverés. 
ÁRVERÉSRE KERÜLNEK: Műbecsü festmények, szobrok, raj-
zok porcellánok, keleti szőnyegek, művészi és közhasználatra szánt 
bútorok, ékszerek, kézimunkák, keletázsiai tárgyak és könyvek. 

Katalógus a heluszlnen I SO P-érl Kapható. 

E b b e n a l o v a i b a n e g y h i r d e f e s a r a 2 . 5 0 p e n g ő 

Műtermet keresek egy lakószobával, lehe-
tőleg belterületen, l i f tes házban. 

Ajánla to t „Ármegjelöléssel" jeligére a kiadóhiva-
talba kérek. 
V e S Z e l í Ú n?6ybfrnyni mestert. Csak márkás 

levél-

Cserébe adok 

névtől és csak kitűnő munkát . Jel igés 
„Ezer pengőn a lu l" a kiadóhivatalba. 

á ruér t mindenféle fest-
ményt, szobrot és kerámiát 

Megkereséseket „Ex-gyú j tö" jeligére. 
tel jes ellátásért , vagy á ruér t 
cserébe arcképet 'es t . Csak 

Pesten. Jel ige: „Husz év óta kiáll ' tómfivész". 

V f » c - 7 p l z Rippl-Eénai festményeket. Csak első-
V CSACÍV rangú müvet. Ajánla tokat „Gyűj tő" 

jeligére a kiadóhivatalba. 
cserél á ruér t vázát, figurálist, 
mindenféle kerámiát . Je l ige: 

Portréfestő 

Keramikus 
„Kiáll í tási darabok1 

Keresem m e g v é t e l r e " « t ^ e « 
veit: Munkácsy, Paál, Szlnyel-Merse. Aján la toka t 
a Képzőművészet kiadóhivatalába kérek, pontos 
tárgy és méret megjelöléssel „Pr íma kval i tás" 
jeligére. 

G y e r m e k p o r t r é t tőtter'ílí&bím 
Megkereséseket kérek „Átvétel csak tetszés esetén" 
jeligére. 

Jónevü pedagógus M J ^ » ' ^ 
házon kívül is. Díjazás megegyezés szerint. Jelige: 
„Rajztanár-festőművész". 

Kiál l í tó m Ű V P < i 7 rendkívül mérsékelt r v i a m i u m ű v e s e á r o n o l a d j a fz léeese i l 
keretesett, kvalitásos mfiveit. Mfitermem cimét le-
vélben közlöm. Megkereséseket kérek „Készpénz" 
jel igére. 

Altalános Nyomda, Könyv- és Lapkiadó Rt. Budapest , VI.. Nagymező ucca 3. Nyomdáért felel : Dr. Uj Is tván. 


